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1	 Fontos

Biztonság
•	 Olvassa el az utasításokat. 
•	 Ügyeljen a figyelmeztetésekre.
•	 Tartsa be az összes utasítást.
•	 Ne takarja el a szellőzőnyílásokat.
•	 Ne helyezze a készüléket hőforrások, például hősugárzók, hőlégfúvók, 
kályhák vagy más, hőt termelő készülékek (beleértve az erősítőket) 
közelébe.

•	 Tartsa a készüléket közvetlen napsugárzástól, nyílt lángtól vagy 
hőforrástól távol. 

•	 A készüléket nem érheti csöpögő vagy fröccsenő folyadék.
•	 A termék sík, kemény és stabil felületen helyezze el.
•	 Ne helyezzen veszélyt okozó tárgyakat (pl. folyadékkal teli tárgyakat 
vagy égő gyertyát) a készülékre.

•	 Soha ne helyezze a készüléket más elektromos berendezésre.
•	 Csak a gyártó által megadott tartozékokat használjon. Soha ne távolítsa 
el a készülék burkolatát. Mindenfajta javítást szakemberrel végeztessen. 
Javítás szükséges, ha a termék bármilyen módon megsérül, például a 
tápkábel vagy dugó sérülése esetén, ha folyadék vagy bármilyen tárgy 
került a termék belsejébe, ha a terméket eső vagy nedvesség érte, ha 
nem működik megfelelően, illetve ha leesett.

•	 A (kivehető vagy beépített) akkumulátorokat nem szabad túlzott hő 
hatásának, pl. közvetlen napsugárzásnak, tűznek vagy hasonló hatásnak 
kitenni.

•	 Az elemek/akkumulátorok nem megfelelő cseréje robbanásveszélyt 
idézhet elő. Csak az eredeteivel megegyező vagy azzal ekvivalens típust 
használjon.

•	 Szélsőségesen magas vagy alacsony hőmérsékleten történő használat, 
tárolás vagy szállítás során, valamint a nagy magasságban jelentkező kis 
nyomás esetén az elemek/akkumulátorok biztonsági kockázatot 
jelenthetnek.

•	 Az akkumulátor nem megfelelő típusúra cserélése robbanásveszélyt 
idézhet elő.

•	 Ne cserélje az akkumulátort a biztonsági védelmet esetleg megkerülő, 
nem megfelelő típusúra (például egyes lítium-ion akkumulátorok).

•	 Megfelelően helyezze be az akkumulátorokat.
•	 Az akkumulátorok rendkívül magas környezeti hőmérsékletnek vagy 

alacsony környezeti nyomásnak való kitétele robbanást vagy gyúlékony 
folyadék, illetve gáz szivárgását idézheti elő.

•	 Az elemek/akkumulátorok veszélyes vegyi anyagokat tartalmaznak. 
Ügyelni kell ezek megfelelő ártalmatlanítására.

•	 Ha elem lenyelésének vagy más testnyílásba helyezésének gyanúja merül 
fel, azonnal forduljon orvoshoz.

•	 Az elemek cseréjekor az új és használt elemeket mindig tartsa 
gyermekektől távol. Az elem cseréjét követően győződjön meg arról, 
hogy az elemtartó teljesen biztonságosan le van zárva. 

•	 Ha az elemtartót nem lehet teljesen biztonságos módon zárni, akkor ne 
használja tovább a terméket. Tartsa a terméket gyermekektől távol, és 
forduljon a gyártóhoz.

•	 A készüléket nem érheti csöpögő vagy fröccsenő folyadék.
•	 Ne helyezzen veszélyt okozó tárgyakat (pl. folyadékkal teli tárgyakat 
vagy égő gyertyát) a készülékre.

•	 A termék 0 és 40 °C közötti hőmérsékletű környezetben használható 
biztonsággal.

•	 A tűzveszély elkerülése érdekében a berendezés kizárólag külső 
tápforrást használ, amelynek kimenetének teljesítenie kell a PS1 
(15 W-nál kisebb kimeneti teljesítmény) szabvány előírásait.

•	 A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés 
működtetéséhez szükséges minimum 5 watt és a maximális 
töltési sebesség eléréséhez szükséges maximum 15 watt között 
kell lennie.

A szimbólum az egyenfeszültséget jelöli

Sérülékenység-közzétételi irányelv
Fontosnak tartjuk a termékbiztonságot, és örömmel vesszük az Ön által 
észlelt bármilyen sérülékenységről szóló bejelentést.
1: A bejelentés lépései
Adjon részletes leírást a sérülékenységről, beleértve annak típusát, hatását 
és a reprodukálás módját. Mellékeljen a bejelentést alátámasztó anyagokat, 
például képernyőképeket, naplófájlokat. Kezelje az információkat 
bizalmasan, és ne adja ki azokat harmadik fél részére.
2: Bejelentési csatornák
Küldjön e-mailt a következő címre: Philips.com 
3: Utánkövetés
Hamarosan válaszolunk, és nyomon követjük az ügy alakulását. A valódi és 
hatékony bejelentéseket jutalmazzuk. A rosszindulatú bejelentések jogi 
következményeket vonnak maguk után.

4: A sérülékenységek kezelése
Kiértékeljük és elhárítjuk a sérülékenységeket.
A sérülékenység elhárítását követően helyzettől függően döntést hozunk a 
sérülékenységre vonatkozó információk nyilvánosságra hozására 
vonatkozóan.
5: Adatok védelme és jutalmazás
A bejelentő személyazonosságát bizalmasan kezeljük. Kérjük, hogy 
bejelentésében ne szerepeltessen bizalmas információkat. A 
sérülékenységtől függően előfordulhat, hogy jutalmat ajánlunk fel. Kérjük, 
hogy tartsa be a törvényi előírásokat, bejelentését a törvények betartásával 
tegye meg, és tartózkodjon a rosszindulatú cselekményektől.

Termékbiztonsági frissítésekre vonatkozó irányelv
1.	 Elkötelezettek vagyunk amellett, hogy legalább félévente biztonsági 

ellenőrzést végezzünk a készülék firmware-szoftverén, és frissítéseket 
adjunk ki, amint biztonsági sebezhetőséget találunk vagy biztonsági 
fejlesztést végzünk.

2.	 Minden firmware-frissítés kiadását követően egy minimálisan 30 napos 
letöltési időszakot biztosítunk annak érdekében, hogy a 
felhasználóknak elegendő idő álljon rendelkezésükre a frissítéshez.

3.	 A biztonsági szoftverfrissítéseket egészen 2030 decemberéig 
biztosítjuk. A támogatási időszakon túl a készülékek a továbbiakban 
nem kapnak hivatalos biztonsági frissítéseket.

Nyilatkozat
Az eszközön végzett bármilyen, az MMD Hong Kong Holding Limited által 
nem jóváhagyott változtatás vagy módosítás a felhasználó termék 
használatára vonatkozó jogosultságának megszűnéséhez vezethet.

Megfelelőség
Az TP Vision Europe B.V. ezennel kijelenti, hogy a termék teljesíti a 
2014/53/EU vonatkozó RED irányelv, valamint az UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206. pontjának szükséges követelményeit. A 
Megfelelőségi nyilatkozat a www.philips.com/support oldalon található.

Környezetvédelem
Régi termék és akkumulátor ártalmatlanítása

Termékét kiváló minőségű, újrahasznosítható, illetve újból 
felhasználható anyagok és alkatrészek felhasználásával terveztük 
és készítettük.

Ez a terméken elhelyezett szimbólum azt jelenti, hogy a termékre 
a 2012/19/EU európai uniós irányelv vonatkozik.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék akkumulátort tartalmaz, 
amelyre a 2023/1542 (EU) irányelv vonatkozik, ezért nem szabad 
azt a normál háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani.

Tájékozódjon elektromos és elektronikus termékek, valamint 
akkumulátorok begyűjtését végző, helyi szelektív hulladékgyűjtő 
szolgáltatással kapcsolatban. Tartsa be a helyi szabályokat, és soha ne 
ártalmatlanítsa a terméket, illetve akkumulátort a normál háztartási 
hulladékkal együtt.
A régi termékek és akkumulátorok megfelelő ártalmatlanítása segít a 
környezetre és emberi egészségre gyakorolt káros következmények 
megelőzésében.

Az akkumulátor eltávolítása
A beépített elemek/akkumulátorok eltávolításával kapcsolatban lásd Az 
elemek behelyezése című fejezetet.

Környezetvédelmi tudnivalók
Minden nélkülözhető csomagolást mellőztünk. A termék olyan anyagokat 
is tartalmaz, amelyek újrahasznosításához és újbóli felhasználásához a 
terméket egy erre specializálódott vállalatnak kell szétszerelnie. Kérjük, 
tartsa be a csomagolóanyagok, használt elemek/akkumulátorok és régi 
berendezések ártalmatlanítására vonatkozó helyi előírásokat.
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Védjegyek

Az Auracast™ védjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. védjegyei; az MMD 
Hong Kong Holding Limited a szükséges licencek birtokában használja 
ezeket a védjegyeket. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek 
tulajdonjoga a megfelelő tulajdonosokat illeti meg.

A Bluetooth® védjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és 
a védjegyek MMD Hong Kong Holding Limited általi mindenfajta 
használata licenc alapján történik.

A másolásvédett anyagokról, például számítógépprogramokról, fájlokról, 
rádióműsorokról vagy hangfelvételekről készített illetéktelen másolatok 
szerzői jogokat sérthetnek, és ez bűncselekményt valósíthat meg. A 
készüléket nem szabad ilyen célra felhasználni.

2	 Az Ön hordozható rádiókészüléke
Gratulálunk a választásához, és üdvözöljük a Philips vásárlói között! A 
Philips által nyújtott támogatás teljes körű igénybe vételéhez regisztrálja 
termékét a www.philips.com/support oldalon.

Bevezetés
Ez a hordozható rádiókészülék FM-rádióállomások vételére, valamint zenék 
Bluetooth- vagy USB-kapcsolaton keresztül történő lejátszására alkalmas.

A doboz tartalma
Az egyes téteket azonosítva ellenőrizze, hogy a csomagban szerepelnek-e 
az alábbiak: 
•	 Fő egység
•	 TYPE-C töltőkábel
•	 Gyors üzembe helyezési útmutató / biztonsági adatlap / jótállás

Portable Radio

TAV2500F
The Janet XL

Megjegyzés

•	 A Használati útmutatóban szereplő képek, ábrák és rajzok csupán 
tájékoztatásul szolgálnak. A tényleges termék megjelenése eltérhet az 
itt láthatótól.

Praktikus kiegészítő alkalmazásunkon keresztül kiválaszthatja a hangforrást 
vezérelheti a lejátszási és a mélyhangkiemelés funkciókat, ellenőrizheti az 
akkumulátor állapotát stb. Emellett az alkalmazásból elérhető PartyLink 
mód lehetővé teszi más hangszórók Auracast™ technológián keresztül 
történő csatlakoztatását a még erőteljesebb hangzás érdekében.

Az alkalmazás letöltése
Az alkalmazás letöltéséhez olvassa be a QR-kódot/nyomja meg a „Letöltés” 
gombot, vagy keresse meg a „Philips Entertainment” alkalmazást az Apple 
App Store, illetve Google Play áruházban.

philips.to/entapp
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Az alkalmazás párosítása rádiókészülékével
Nyissa meg a Philips Entertainment alkalmazást mobileszközén, és nyomja 
meg az „Add device +” gombot a rádiókészülék (The Janet XL) 
felderítéséhez. Győződjön meg arról, hogy a Bluetooth funkció be van 
kapcsolva mobileszközén. Kövesse az utasításokat a párosítás 
befejezéséhez.

A rádiókészülék Entertainment alkalmazással történő összekapcsolását 
követően további funkciókat használhat, és egyszerűen adhatja meg a 
beállításokat.

A hordozható rádiókészülék áttekintése

1 2 3 4 5

6
7
8

9 10

a	
Röviden megnyomva léphet a MENÜBE/léphet ki a MENÜBŐL, illetve 
léphet vissza az előző menübe.

b	
Röviden megnyomva: Hangolási frekvencia csökkentése (MHz) / Vissza 
az előző műsorszámra.
Hosszan megnyomva: Automatikus keresés lefelé egy rádióállomás 
kereséséhez.

c	

Nyomja meg a forrásmenü megnyitásához.

d	

A forgatógomb elforgatásával állíthatja be a hangerőt vagy választhat 
ki egy menüpontot. A gombot megnyomva választhat ki egy 
menüpontot, kereshet vagy kezelhet rádióállomásokat, illetve 
indíthatja el/szüneteltetheti a Bluetooth- vagy USB-kapcsolaton 
keresztüli lejátszást.

e	
Röviden megnyomva: Hangolási frekvencia növelése (MHz) / Vissza a 
következő műsorszámra.
Hosszan megnyomva: Automatikus keresés felfelé egy rádióállomás 
kereséséhez.

f	
Kedvenc rádióállomás
Röviden megnyomva érheti el a „Kedvencek” listáját.
Hosszan megnyomva eltávolíthat egy rádióállomást a „Kedvencek” 
közül.

g	

Röviden megnyomva: Bekapcsolás / Készenléti állapotra váltás / 
Ébresztés leállítása
Hosszan megnyomva: Kikapcsolt állapot

h	
Auracast-vevő

i	 USB type-C töltőcsatlakozó / USB-hanglejátszás

j	 Antenna

Cserélje ki az akkumulátort
1	 Nyissa fel a rádiókészülék alján található akkumulátorfedelet, majd 

távolítsa el az eredeti akkumulátort az akkumulátortartóból.

F

F

2	 Helyezzen be egy azonos típusú akkumulátort (nem tartozék).

F

F

3	 Zárja be az akkumulátorfedelet.
További akkumulátor vásárlásához látogasson a következő oldalra: 
https://www.philips.com
Li-ion akkumulátor 
Modell: TACR5003BA
Névleges kapacitás: 7,3 V, 2600 mAh,18,98 Wh max. 
Töltési feszültség: 8,4 V
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3	 Kezdeti lépések
Mindig a megfelelő sorrendben kövesse az ebben a fejezetben leírt 
utasításokat.

A beépített akkumulátor töltése
A hordozható rádiókészülék tápellátását egy beépített akkumulátor 
biztosítja.

Megjegyzés

•	 Egy „ ” ikon jelenik meg, ha az akkumulátor töltöttségi szintje 
alacsony.  
Kérjük, hogy a lehető leghamarabb töltse fel az akkumulátort.

Csatlakoztassa a hordozható rádiókészüléken található TYPE-C aljzatot egy 
kimenethez (5 V  2 A) a mellékelt kábelen keresztül.

2

»» A hordozható rádiókészülék töltése közben a „ ” ikon látható.
»» Ha a hordozható rádiókészülék teljesen feltöltődött, a „ ” ikon jelenik 

meg.

Megjegyzés

•	 Felhívjuk a figyelmét, hogy a rádiókészülék beépített lítium 
akkumulátorral rendelkezik. A lítium akkumulátorok töltési kapacitása 
önkisülési tulajdonságuk miatt idővel csökken. A rádiókészülékben 
lévő akkumulátorok hosszú élettartamának biztosítása érdekében 
javasoljuk, hogy ha az eszköz nincs használatban, félévente 
körülbelül 50% szintre töltse fel a beépített lítium akkumulátort.

Be-/kikapcsolás vagy készenléti módba váltás
•	 A  gombot megnyomva tudja a rádiókészüléket bekapcsolni vagy 

készenléti állapotba állítani.
»» A rádiókészülék az utoljára kiválasztott hangforrásra vált vagy az 
időt jeleníti meg (ha be van állítva).

•	 A rádiókészülék kikapcsolásához hosszan nyomja meg a  gombot.

Megjegyzés

•	 Ha több mint 15 percen keresztül nincs Bluetooth-eszköz 
csatlakoztatva, vagy csatlakoztatva van, de inaktív, akkor a 
rádiókészülék automatikusan készenléti módba vált.

•	 A rádiókészülék közvetlen kikapcsolásához bármely üzemmódban 
nyomja meg és három másodpercig tartsa nyomva a  gombot. A 
kijelző kikapcsol.

A menü nyelvének kiválasztása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[System] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Language] beállítás kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot 
a megerősítéshez.

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza ki a 
menü megjelenítésének nyelvét, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez. 

English/Deutsch/Italiano/Français/Norsk/Dansk/Nederlands Svenska/
Español/Suomi/Polski

5	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

A nyelvet a Philips Entertainment alkalmazásban (a General Settings 
menüpontban) is kiválaszthatja.

Hangerő-beállítás
A rádióadás / zene hallgatása közben a gombot balra / jobbra forgatva 
csökkentheti / növelheti a hangerőt. Az alkalmazáson keresztül is állíthatja 
a hangerőt, választhat hangüzemmódot, illetve kapcsolhatja be vagy ki a 
Bass+ funkciót.



6 HU

A kijelző fényerejének beállítása
Különböző kijelzőfényerő-szintek közül választhat.
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[Display] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Backlight level] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez.

4	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
kijelző fényerőszintjének (Magas, Közepes, Alacsony) kiválasztásához, 
majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

5	 Nyomja meg a  gombot a menüből való kilépéshez.

A kijelző fényerejét az alkalmazáson keresztül is beállíthatja.
 

Menü megjelenítése készenléti módban
A készülék készenléti módjában a következők érhetők el:
1	 Készenléti módban nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

menüpont kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
menübeállítás megerősítéséhez vagy az alsóbb menüszintre lépéshez.
•	 [Display]: a háttérvilágítás/fényező/időtúllépés beállítás módosítása.
•	 [Alarm]: az 1. vagy 2. ébresztés be-/kikapcsolása és az ébresztés 

beállítása.
•	 [Clock]: az óraszinkronizálás, valamint a dátum és idő beállítása, az 
idő- és dátumformátum kiválasztása.

•	 [System]: rendszerbeállítások módosítása.
3	 Az almenük részleteivel kapcsolatban lásd a következő oldalon 

található hierarchia-diagramot.
4	 A  gombbal léphet vissza készenléti módba.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual
Auto（RDS）

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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4	 Az óra beállítása

Megjegyzés

•	 Ha 30 másodpercen belül egyetlen gombot sem nyomnak meg, a 
készülék automatikusan kilép a menüből.

Az óra automatikus beállítása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[Clock] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Set auto/manual] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez.

4	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot az 
[Auto (RDS)] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

5	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

FM RDS-állomás hallgatásakor a rádiókészülék automatikusan 
szinkronizálni tudja a FM RDS-állomás által sugárzott pontos időt (CT-
információkkal).

Az óra kézi beállítása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot 

a [Clock] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a [Set 
date&time] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

4	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot 
az órák kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

5	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot 
a percek kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

6	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot 
a hónap kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

7	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  
gombot a nap kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

8	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot az 
év kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

»» Az óra beállítása ezzel megtörtént.
9	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

Időformátum beállítása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[Clock] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Set 12H/24H] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot 
a megerősítéshez.

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza ki a [12H] vagy [24H] beállítást, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez.

5	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

Dátumformátum beállítása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[Clock] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Set date format] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez.

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza ki a [MM-DD-YYYY], [DD-MM-YYYY] vagy [YYYY-MM-DD] 
dátumformátumot, majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

5	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

Az óra stílusa
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[Clock] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Clock style] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza ki a [Classic analog] vagy [Normal digital] beállítást, majd 
nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

5	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.
A készülék órájának idejét és dátumát az alkalmazáson keresztül is 
beállíthatja (a Clock Setting és Date Settings menüben).
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5	 Ébresztő beállítása

Megjegyzés

•	 Ellenőrizze, hogy az óra jól van-e beállítva.

Az ébresztés időpontjának beállítása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Fordítsa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot az 

[Alarm] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot. 

3	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza ki az [Alarm 1 Setup] vagy [Alarm 2 Setup] opciót, majd nyomja 
meg a  gombot a megerősítéshez.

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza ki a 
[Frequency] beállítást, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez, akkor villogni kezd az ébresztés ismétlési ciklusának 
beállítása.

5	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza ki az 
ismétlési ciklust (Egyszer, Naponta, Hétköznapokon vagy Hétvégéken), 
majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

6	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Wake up time] beállítás kiválasztásához, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez. Villogni kezdenek az órák számjegyei.

7	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot az 
órák kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez. Villogni kezdenek a percek számjegyei.

8	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal állítsa be a 
percek értékét, majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

•	 Az ébresztési periódusnál a [Once] lehetőség kiválasztása esetén 
állítsa be az ébresztés dátumát a /  gomb segítségével, majd 
nyomja meg a  gombot a megerősítéshez. 

9	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Source] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

10	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza ki az 
ébresztéshez beállítani kívánt hangforrást, (Buzzer, FM), majd nyomja 
meg a  gombot a megerősítéshez.

•	 Az [FM] ébresztési hangforrásként való kiválasztása esetén (az 
alapértelmezett beállítás a BUZZER), az Alarm menü egy további 
[Preset] beállítást kínál fel. Válassza ki a tárolt rádióállomás számát a 

/  és  gombok segítségével. 
11	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

»» Megjelenik az ébresztés megfelelő /  ikonja.

Tipp

•	 Ha 30 másodpercen keresztül nem történik művelet, akkor a készülék 
kilép az ébresztésbeállítási módból.

•	 Ha a FM van beállítva, de nincs előbeállított rádióállomás kiválasztva, 
akkor automatikusan a BUZZER beállítás lesz aktív.

•	 Ha nincs felhasználói beavatkozás, akkor az ébresztés 60 perc múlva 
leáll.

•	 Az ébresztési beállításokat az alkalmazáson keresztül is beállíthatja 
(lásd: Az Clock Setting).

Ébresztés bekapcsolása/kikapcsolása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Fordítsa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot 

az [Alarm] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza ki az [Alarm 1] vagy [Alarm 2] opciót, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez. 

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza ki az 
[On] vagy [Off] lehetőséget, majd nyomja meg a  gombot az 
ébresztő be-, illetve kikapcsolásához.

5	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.
»» Az ébresztő bekapcsolásakor megjelenik a /  ikon.

»» Az ébresztő kikapcsolásakor a /  ikon eltűnik.
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6	 FM rádió hallgatása

Megjegyzés

•	 A rádióhullámú zavarás elkerülése érdekében tartsa a hordozható 
rádiókészüléket más elektronikus eszközöktől távol.

•	 Az optimális vétel érdekében teljesen húzza ki és állítsa be a FM 
antennát.

Automatikus hangolás
1	 Nyomja meg a  gombot a rádiókészülék bekapcsolásához.
2	 Nyomja meg a  gombot az FM mód kiválasztásához.
3	 Nyomja meg és három másodpercen keresztül tartsa nyomva a /  

gombot.
»» A rádió automatikusan ráhangolódik egy nagy jelerősségű 
rádióállomásra.

Kézi hangolás
A /  gombbal választhat egy frekvenciát egy rádióállomás kézi 
hangolásához.

Megjegyzés

•	 A hordozható rádiókészülék hangolási frekvencialépése 50 kHz. A 
/  gomb 0,05 MHz-es lépésekben növeli a kijelzőn megjelenő 

rádiófrekvenciát.

FM rádióállomások automatikus keresése és tárolása

Megjegyzés

•	 A készüléken legfeljebb 30 FM rádióállomás tárolható.

FM rádióvevő módban nyomja meg és három másodpercen keresztül tartsa 
nyomva a  gombot.

»» A kijelzőn megjelenik a [Auto Scanning...] felirat.
»» A rádiókészülék automatikusan megkeresi és tárolja az összes FM 
rádióállomást, majd elkezdi az első elérhető állomást közvetíteni.

FM rádióállomások kézi tárolása
1	 FM rádióvevő módban hangoljon egy FM rádióállomásra.
2	 Nyomja meg és három másodpercen keresztül tartsa nyomva a  

gombot a programozási mód bekapcsolásához.
»» A képernyőn megjelenik az előbeállított állomások listája.

3	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza ki a 
számot.

4	 Nyomja meg a  gombot a rádióállomás mentéséhez.

5	 További FM rádióállomások tárolásához ismételje meg az 1–4. 
lépéseket.

Tipp

•	 Ha az előbeállított állomások száma 30 fölött van, akkor egy tárolt 
rádióállomás törléséhez tároljon egy másik rádióállomást a helyére.

•	 Emellett az alkalmazásból (a Source Control menüben) is kiválaszthatja 
a FM hangforrást és mentheti az előbeállított rádióállomásokat.

Előbeállított rádióállomás kiválasztása
1	 FM rádióvevő módban nyomja meg a  gombot.
2	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válasszon ki 

egy előbeállított rádióállomást.

Megjegyzés

•	 Az előbeállított rádióállomás megerősítése három másodperc 
elteltével automatikusan megtörténik. Vagy a forgatógombot 
megnyomva is megerősítheti a választást és megkezdheti a lejátszást.

Keresés érzékenységének beállítása
1	 Nyomja meg a  gombot a FM menü megnyitásához.
2	 Nyomja meg a  gombot a [Scan setting] menübe történő 

belépéshez.
3	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 

válassza a [Strong] (csak a nagy jelerősségű rádióállomások) vagy az 
[All] (összes rádióállomás) opciót, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

4	 Nyomja meg a  gombot a menüből való kilépéshez.

RDS-információk megjelenítése
Az RDS (Radio Data System) egy olyan szolgáltatás, amely lehetővé teszi, 
hogy az FM rádióállomások kiegészítő információkat jelenítsenek meg.

1	 Hangoljon egy FM RDS állomásra.
2	 Nyomja meg és három másodpercig tartsa nyomva a  gombot a 

következő információk megjelenítéshez (ha elérhetők):

»» Rádióállomás neve
»» Műsor típusa, például [NEWS] (hírek), [SPORT] (sport), [POP M] 
(popzene)...
»» Idő
»» Szöveg
»» Frekvencia

Menü megjelenítése FM módban
FM rádióállomás hallgatása közben is elérheti a menüelemeket az egyes 
menüpontok beállításához.
1	 Nyomja meg a  gombot a FM menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

menüpont kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
menübeállítás megerősítéséhez vagy az alsóbb menüszintre lépéshez.
•	 [Scan setting]: a keresés érzékenységének kiválasztása (csak a nagy 
jelerősségű rádióállomások vagy az összes rádióállomás).

•	 [Sound style]: a hangminőség-javítás beállítása: Balanced/Warm/
Bright/Powerful/Clear.

•	 [Bass+]: a Bass+ funkció be- vagy kikapcsolása.
•	 [Kitchen timer]: konyhai időzítő beállítása.
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•	 [Sleep timer]: elalvási időzítő beállítása.
•	 [Display]: a háttérvilágítás/fényező/időtúllépés beállítás módosítása.
•	 [Alarm]: ébresztés be-/kikapcsolása és beállítása.
•	 [Clock]: az óraszinkronizálás, valamint a dátum és idő beállítása, az 
idő- és dátumformátum kiválasztása.

•	 [System]: rendszerbeállítások módosítása.
3	 Ismételje meg a 2. lépést, ha egy menüpont alatt almenük érhetők el.
4	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

Megjegyzés

•	 Ha 30 másodpercen belül egyetlen gombot sem nyomnak meg, a 
készülék kilép a menüből.

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Scan setting

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

Kitchen timer
Kitchen timer setup

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
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7	 Zenehallgatás Bluetooth®-kapcsolaton 
keresztül

Megjegyzés

•	 A készülék és az eszköz közötti hatótávolság körülbelül 25 méter (nyílt 
terepen).

•	 Az összes Bluetooth®-eszközzel való kompatibilitás nem garantálható.
•	 Az eszköz és a rádiókészülék közötti bármilyen akadály csökkentheti a 

hatótávolságot.
•	 Tartsa rádiókészüléket távol olyan egyéb elektronikus eszközöktől 
távol, amelyek interferenciát okozhatnak.

•	 Ha eszköze hatótávolságon kívülre kerül, akkor a kapcsolat a 
rádiókészülékkel megszakad.

Bluetooth® csatlakoztatása
1	 A  gombot ismétlődően megnyomva váltson Bluetooth módra. A 

Bluetooth módra váltást az alkalmazáson keresztül is megteheti (a 
Source Control menüben).

»» A [Not Connected] felirat jelenik meg.
2	 A Bluetooth-eszközön kapcsolja be a Bluetooth-funkciót, majd keresse 

meg a [THE JANET XL] eszközt a csatlakoztatáshoz.
Sikeres csatlakozás esetén:

»» Egy hangjelzést fog hallani.
»» A [Connected] felirat jelenik meg.

Bluetooth®-kapcsolat megszakítása
•	 Váltson egy másik hangforrásra a rádiókészüléken;
Vagy
•	 Kapcsolja ki a funkciót Bluetooth®-eszközén. Sikeres leválasztás esetén:

»» Egy hangjelzést fog hallani.
»» A [Not connected] felirat jelenik meg.

Vagy
1	 Nyomja meg a  gombot a Bluetooth menü megnyitásához.

2	 Nyomja meg a  gombot a [Bluetooth pair] opció kiválasztásához.

3	 Fordítsa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Yes] (Bluetooth® leválasztása és párosítási módra váltás) opció 
kiválasztásához, majd nyomja meg a majd a gombot a megerősítéshez.

Bluetooth®-párosítási információk törlése
1	 Nyomja meg a  gombot a Bluetooth menü megnyitásához.
2	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza a 

[Bluetooth clean] lehetőséget, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 A forgatógombot elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza a [Yes] lehetőséget az aktuális kapcsolat leválasztásához vagy 
a [No] lehetőséget a kapcsolat megtartásához, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez.

4	 Nyomja meg a  gombot a menüből való kilépéshez.

»» A [Not connected] felirat jelenik meg.

Zenelejátszás
Miközben zenét játszik le Bluetooth®-eszközén, erről a rádiókészülékről 
vezérelheti a zenelejátszást.
•	 Nyomja meg a  gombot a lejátszás szüneteltetéséhez/folytatásához.
•	 A /  gombbal ugorhat át egy műsorszámot.
•	 A gomb elforgatásával állíthatja be a hangerőt.

Menü megjelenítése Bluetooth® módban
A Bluetooth®-kapcsolaton keresztüli zenelejátszás közben is elérheti a 
menüelemeket az egyes menüpontok beállításához.
1	 Nyomja meg a  gombot a Bluetooth® menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

menüpont kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
menübeállítás megerősítéséhez vagy az alsóbb menüszintre lépéshez.

•	 [Bluetooth pair]: a Bluetooth-kapcsolat leválasztása és párosítás 
módba lépés.

•	 [Bluetooth clean]: Bluetooth-párosítási adatok törlése.
•	 [Sound style]: a hangminőség-javítás beállítása: Balanced/Warm/
Bright/Powerful/Clear.

•	 [Bass+]: a Bass+ funkció be- vagy kikapcsolása.
•	 [Kitchen timer]: konyhai időzítő beállítása.
•	 [Sleep timer]: elalvási időzítő beállítása.
•	 [Display]: a háttérvilágítás/fényező/időtúllépés beállítás módosítása.
•	 [Alarm]: ébresztés be-/kikapcsolása és beállítása.
•	 [Clock]: az óraszinkronizálás, valamint a dátum és idő beállítása, az 
idő- és dátumformátum kiválasztása.

•	 [System]: rendszerbeállítások módosítása.

3	 Ismételje meg a 2. lépést, ha egy menüpont alatt almenük érhetők el.
4	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.

Megjegyzés

•	 Ha 30 másodpercen belül egyetlen gombot sem nyomnak meg, a 
készülék kilép a menüből.
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Bluetooth pair

Bluetooth clean

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Kitchen timer
Kitchen timer setup

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Sound style Balanced
Warm
Bright
Powerful
Clear

 Bass+ On

Lejátszás AuracastTM szolgáltatáson keresztül
Lejátszhatja a rádiókészüléken Auracast technológiát támogató Bluetooth-
eszköze vagy más Auracast-adók hangját, továbbá az Auracast protokollon 
keresztül egy vagy több Auracast-kompatibilis hangszóróval is párosíthatja 
az órás rádiókészüléket.

Az Auracast RX (hang vétele) funkció használata

1	 Nyomja meg a rádiókészülék  gombját, vagy indítsa el a funkciót a 
Philips Entertainment alkalmazásból (Source control > Auracast receiver 
menü).

»» A kijelzőn a [Scanning] üzenet jelenik meg.
2	 A rádiókészülék megkeresi a közeli Auracast-adásokat, és az első 

titkosítatlan adáshoz kapcsolódik. (Auracast TX szabványt támogató 
mobileszközét használhatja adóként.
Engedélyezze az Auracast-adást mobileszközén, hogy a rádiókészülék a 
keresés során észlelni tudja azt.)

»» Titkosított adás hallgatásához meg kell adnia egy jelszót az 
alkalmazásban.

3	 A /  gombbal válthat a következő adásokra.
4	 Ha Auracast RX-módban újból meg kívánja keresni az adásokat, nyomja 

meg ismét a  gombot.
»» A kijelzőn a [Scanning] üzenet jelenik meg.

Megjegyzés

•	 Ha a keresés 10 másodpercen belül egyetlen Auracast-adást sem talál, 
akkor a keresés leáll, és a rádiókészülék tétlen állapotba vált.

»» A kijelzőn a [No Auracast broadcast found] üzenet jelenik meg.
•	 Ha az Auracast-adás 10 másodpercen keresztül szünetel, akkor a 

rádiókészülék tétlen állapotba vált.
»» A kijelzőn a [No signal] üzenet jelenik meg.

•	 A  gomb készenléti állapotban történő megnyomásakor ha az 
utolsó hangforrás az Auracast RX volt, akkor a rádió egy Auracast-
keresést végez, és az első titkosítatlan adáshoz kapcsolódik.

Kilépés az Auracast RX módból:
A  gomb megnyomásával váltsa a rádiókészüléket egy másik 
hangforrásra. A hangforrásváltást az alkalmazáson keresztül is megteheti (a 
Source Control menüben).

Az Auracast TX (hang adása) funkció használata
1	 A rádiókészüléket használhatja elsődleges hangszóróként (Auracast-

adó). 
Bluetooth/FM hangforrások hangját játszhatja le.

2	 A rádiókészülék  gombját megnyomva és 3 másodpercen keresztül 
nyomva tartva vagy a Philips Entertainment alkalmazásból indítva 
váltson Auracast TX-módra.

»» A kijelzőn az [Auracast Broadcaster On] üzenet jelenik meg.
»» Ha a rádiókészüléket titkosított adásforrásként kívánja használni, 
válassza a „Personal” Auracast-adó beállításaként, és adjon meg egy 
jelszót az alkalmazásban. (Az alapértelmezett beállítás a „Public”.)
»» Ha a rádiókészüléket utoljára titkosított adóként használták, az adás 
folytatódik.
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3	 Kapcsolja be az Auracast RX-funkciót egy másik, Auracast-szabványt 
támogató eszközön (másodlagos hangszóró).

4	 Amint a másodlagos hangszóró érzékeli a rádiókészülék által sugárzott 
Auracast-adást, a rádiókészüléken játszott hang a másodlagos 
hangszóróra is szinkronizálva lesz.

»» Ezen a módon több Auracast-kompatibilis eszközt is csatlakoztathat 
a rádiókészülékhez.

Megjegyzés

•	 A beállított titkosított adás adatainak törléséhez nyomja meg és 
8 másodpercen keresztül tartsa nyomva a  gombot. Az adatok 
törlését az alkalmazáson keresztül is elvégezheti.

»» A kijelzőn 3 másodpercig a [Clear private info] üzenet lesz látható, 
majd az aktuális hangforrás adatai jelennek meg.

•	 Auracast TX-módban a  gombot megnyomva válthat másik adó-
hangforrásra. Az alkalmazásból is válthat hangforrást.

Kilépés az Auracast TX-módból:
nyomja meg és 3 másodpercen keresztül tartsa nyomva a rádiókészülék  
gombját, vagy lépjen ki az alkalmazáson keresztül.

»» Az [Auracast Broadcaster Off] üzenet jelenik meg. A rádiókészülék 
az aktuális hangforráson marad.

8	 Egyéb funkciók

Konyhai időzítő beállítása

Megjegyzés
•	 Ha 30 másodpercen keresztül nem történik művelet, a rádió 

automatikusan kilép a menübeállításból.

1	 Nyomja meg a  gombot a rádiókészülék bekapcsolásához.
2	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[Kitchen timer] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot 
a megerősítéshez.

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza ki a [Kitchen timer setup] beállítást, majd nyomja meg a  
gombot a megerősítéshez.

»» Villogni kezdenek az órák számjegyei.
5	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal állítsa be a az 

órákat, majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

»» Villogni kezdenek a percek számjegyei.
6	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal állítsa be a 

perceket, majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

»» Villogni kezdenek a másodpercek számjegyei.
7	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal állítsa be a 

másodperceket, majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

8	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot az 
[On/Off] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

9	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gomb megnyomásával 
válassza az [On] (bekapcsolás) vagy [Off] (kikapcsolás) lehetőséget, 
majd nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

10	 Az előző menüpontra történő visszalépéshez nyomja meg a  gombot.
»» Megjelenik a  ikon és a konyhai időzítő.

Az alkalmazáson keresztül konyhai időzítőt és elalvási időzítőt is beállíthat 
(a Clock Setting menüben).

button 

Megjegyzés
•	 Ha nincs felhasználói beavatkozás, akkor a konyhai időzítő 60 perc múlva leáll.
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A konyhai időzítő hangjának leállítása
A konyhai időzítő hangjelzése közben a hangjelzés bármely gomb 
megnyomásakor leáll.

A konyhai időzítő törlése
1	 A konyhai időzítő törléséhez lépjen a menübe a  gomb 

megnyomásával.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[Kitchen timer] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot 
a megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot az 
[On/Off] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

4	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot az 
[Off] beállítás kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

5	 Nyomja meg a  gombot a menüből való kilépéshez.

Megjegyzés

•	 A konyhai időzítőt csak a rádiókészülék bekapcsolt állapotában lehet 
törölni.

Virtuális távirányító (csak az alkalmazásból)
A(z)  virtuális távirányító segítségével vezérelheti a rádiókészüléket vagy 
a zenelejátszást, illetve módosíthatja a rádiókészülék egyéb beállításait.

The Janet XL
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Firmware-frissítés
Az elérhető firmware-frissítést a kijelzőn megjelenő utasítások vagy az 
alkalmazásban található „i” ikon mellett megjelenő piros pont jelzi.
Kövesse az utasításokat a frissítés végrehajtásához.

TAV2500F

1, TAV2500F support Podcast MP version.

Felhasználói útmutató
Húzza balra a menüikonokat, amíg meg nem találja a  ikont. Nyomja 
meg a felhasználói kézikönyv és a gyors üzembe helyezési útmutató 
megnyitásához, amelyekből további információkat is megtudhat a 
hangszóróval kapcsolatban.

The Janet XL

Gyári beállítások visszaállítása
1	 Nyomja meg a  gombot a menü megnyitásához.
2	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 

[System] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot a 
megerősítéshez.

3	 Forgassa el a forgatógombot vagy nyomja meg a /  gombot a 
[Factory reset] menü kiválasztásához, majd nyomja meg a  gombot 
a megerősítéshez.

4	 A forgatógomb elforgatásával vagy a /  gombbal válassza a [Yes] 
(a rádiókészülék gyári beállításainak visszaállítása) lehetőséget, majd 
nyomja meg a  gombot a megerősítéshez.

»» A kijelzőn a [Restarting...] felirat jelenik meg.



16 HU

9	 A termék adatai

Megjegyzés

•	 A termék adatai előzetes bejelentés nélkül változhatnak.

Erősítő

Névleges kimeneti teljesítmény 20 W (RMS)

Hangszóró

Mélysugárzó 2,75"

Magassugárzó 25 mm

Rádióvevő

Frekvenciatartomány (FM) 87,5-108 MHz

Frekvencialépés 50 kHz

Érzékenység
- Monó, 26 dB jel-zaj viszony < 22 dBf

Teljes harmonikustorzítás < 10%

Jel-zaj viszony > 50 dBA

Bluetooth

Bluetooth-verzió V6.0

Bluetooth frekvenciasáv 2,4 GHz~2,48 GHz 

Max. e.i.r.p. 9 dBm

Bluetooth-hatótávolság 25 m (nyílt terepen)

Általános tudnivalók

USB-csatlakozó 5 V  2 A

Lítium akkumulátor 7,3 V/2600 mAh

Méretek (Szé. x Ma. x Mé.) 230 x 132,4 x 85 mm

Tömeg (fő egység) 1,32 Kg

10	 Hibaelhárítás

Figyelem

•	 Soha ne távolítsa el a termék burkolatát.

A jótállás érvényességének megőrzése érdekében soha ne próbálja az 
eszközt saját kezűleg javítani. Ha problémákat tapasztal a készülék 
használata során, mielőtt szervizhez fordulna, ellenőrizze az alábbiakat. Ha 
a problémát nem sikerül elhárítani, látogasson a Philips weboldalára  
www.philips.com/support. Ha a Philips ügyfélszolgálatához fordul, tartsa a 
közelben a készüléket, amelyen megtalálja a típusszámot és a gyári számot.

A készülék nem működik
•	 Ellenőrizze, hogy a hordozható rádiókészülék teljesen fel van-e töltve.
•	 Ellenőrizze, hogy a hordozható rádiókészülék USB-csatlakozója 
megfelelően csatlakozik-e.

Nincs hang
•	 Állítsa be a hordozható rádiókészülék hangerejét.
•	 Állítsa be a hangerőt a csatlakoztatott eszközön.
•	 Ellenőrizze, hogy Bluetooth-eszköze működési hatótávolságon belül 

van-e.

A rádiókészülék nem reagál
•	 Indítsa újra a készüléket.

Gyenge rádióvétel
•	 A rádióhullámú zavarás elkerülése érdekében tartsa a hordozható 
rádiókészüléket más elektronikus eszközöktől távol.

•	 Húzza ki teljesen és állítsa be az antennát.

Az ébresztő nem működik
•	 Állítsa be megfelelően az órát/ébresztőt.

Az óra/ébresztő beállításai törlődtek
•	 Állítsa alaphelyzetbe az órát/ébresztőt.
•	 Cserélje ki a tartalék akkumulátorokat.

Gyenge hangminőség egy Bluetooth-kompatibilis eszközhöz való 
csatlakozást követően

•	 Gyenge Bluetooth-vétel. Helyezze az eszközt a hangszóróhoz közelebb, 
vagy szüntesse meg a közöttük lévő akadályokat.

Bluetooth-eszközéről nem található a párosítani kívánt [The Janet XL] 
eszköz

•	 Ismétlődően nyomja meg a  gombot a Bluetooth-módra váltáshoz, 
majd próbálja meg újra.

Nem sikerült a Bluetooth-eszközéhez csatlakozni
•	 Az eszköz Bluetooth funkciója nincs bekapcsolva. A funkció 

bekapcsolásával kapcsolatban olvassa el az eszköz használati 
útmutatóját.

•	 A hordozható rádiókészülék nincs párosítási módban.
•	 A hordozható rádiókészülék már egy másik Bluetooth-kompatibilis 

eszközhöz csatlakozik.
•	 Válassza le az eszközt, majd próbálja meg újra.

Egyes állomások időnként nem üzemelnek
•	 Egyes állomások csak korlátozott számú hallgatót támogatnak. Ha 
néhány perc múlva újra megpróbálja, hallgatni tudja majd az 
állomásokat.

•	 Az állomás nem sugároz adást. Később próbálja meg újra.

Egyes állomások eltűnnek az állomások listájáról
•	 Amikor egy állomás adása leáll, akkor az állomás eltűnik a listáról. A 
rádiókészülék folyamatosan ellenőrzi, hogy az állomáson van-e adás. 
Ha az adás újraindul, akkor visszakerül az állomások listájára.

Az akkumulátort nem lehet megfelelően tölteni, vagy az akkumulátor túl 
gyorsan merül

•	 Cserélje ki az akkumulátort (lásd: 2. fejezet).
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11	 FCC-információ
Az eszköz megfelel az FCC-szabályzat 15. részének. A megfelelő 
működésnek az alábbi két feltétele van:
(1) Az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és (2) a készüléknek el kell 
viselnie minden interferenciát, ideértve az olyan interferenciákat is, amelyek 
nem kívánatos működését okozzák.
MEGJEGYZÉS: A berendezés a tesztelés során megfelelt az FCC szabályzat 
15. Része értelmében a B. osztályú digitális eszközök korlátozásainak. 
Ezeket a korlátozásokat arra tervezték, hogy észszerű védelmet nyújtsanak 
a lakossági létesítményekben előforduló káros interferenciák ellen. Ez a 
berendezés rádiófrekvenciás energiát gerjeszt, használ és képes sugározni. 
Amennyiben a berendezést nem az utasításoknak megfelelően telepítik és 
használják, az káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációs 
rendszerekben.
Mindamellett nem garantálható, hogy egy adott telepítés esetén az 
interferencia nem fog létrejönni. Amennyiben az eszköz káros 
interferenciát okoz a rádió- és televízióvételben (amit a berendezés ki- és 
bekapcsolásával tud megállapítani), a felhasználó az alábbi intézkedésekkel 
kísérelheti meg az interferencia elhárítását:

•	 Állítsa vagy helyezze át a vevőantennát. Növelje meg a berendezés 
és a vevőkészülék közötti távolságot.

•	 A berendezést a vevőkészülékétől különböző áramkörhöz 
kapcsolódó hálózati aljzathoz csatlakoztassa.

•	 Kérjen segítséget értékesítőnktől vagy egy tapasztalt rádió- / 
TV-szerelőtől.

IC-Kanada: CAN ICES (B)/NMB (B)
Az eszköz olyan, engedélyek alól mentesülő adó(ka)t/vevő(ke)t tartalmaz, 
amelyek a Kanadai Tudományos és Gazdasági Fejlesztési Hivatal 
(Innovation, Science and Economic Development Canada) rádióhullámú 
szabványa alapján megfelelnek az engedélymentességhez szükséges 
előírásoknak. A megfelelő működésnek az alábbi két feltétele van:

•	 Az eszköz nem okozhat interferenciát.
•	 Az eszköznek el kell viselnie a más eszközök által keltett 
interferenciát, beleértve azt is, amely az eszköz nemkívánatos 
működését eredményezheti.

FCC és IC rádiófrekvenciás sugárzásterhelési nyilatkozat
•	 Ez a berendezés megfelel az FCC és Kanada nem szabályozott 
környezetre vonatkozóan előírt, besugárzási kitettségre vonatkozó 
határértékeinek.

•	 A berendezést úgy kell telepíteni és üzemeltetni, hogy legalább 
20 cm távolság legyen a sugárzás forrása és az emberi test között.

•	 Az adót nem szabad más antennával vagy adóval egy helyen 
elhelyezni vagy azzal együtt működtetni.

FIGYELEM
A készüléken végzett, a megfelelőségért felelős fél kifejezett jóváhagyása 
nélküli változtatások és módosítások érvénytelenítik a felhasználó 
berendezés használatára vonatkozó jogosultságát.

Avis d’Industrie Canada: CAN ICES-(B)/NMB-(B)
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil 
estconforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
1.	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2.	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 

brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Rádiófrekvenciás sugárzásterhelési nyilatkozat: A termék megfelel a 
Kanada által előírt, hordozható rádiófrekvenciás eszközökre vonatkozó, 
nem szabályozott területen érvényes korlátozásnak, és biztonságosan 
használható az ebben a kézikönyvben leírt, rendeltetés szerinti célra.
Déclaration d'exposition aux radiations: Le produit est conforme aux limites 
d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrtlé.
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